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EPISTLE READING
1 Cor. 6:12-20

B rethren, all things are lawful for me, but
not all things are helpful. All things are
lawful for me, but I will not be enslaved by
anything. Food is meant for the stomach and
the stomach for food, and God will destroy
both one and the other. The body is not
meant for immorality, but for the Lord,
and the Lord for the body. And God raised
the Lord and will also raise us up by his
power. Do you not know that your bodies are
members of Christ? Shall I therefore take the
members of Christ and make them members
of a prostitute? Never! Do you not know that
he who joins himself to a prostitute becomes
one body with her? For, as it is written, The
two shall become one flesh. But he who is
united to the Lord becomes one spirit with
him. Shun immorality. Every other sin which
a man commits is outside the body; but the
immoral man sins against his own body. Do
you not know that your body is a temple of
the Holy Spirit within you, which you have
from God? You are not your own; you were
bought with a price. So glorify God in your
body and in your spirit which belong to God.
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GOSPEL READING  Luke 15: 11-32

he Lord said this parable, There was a man who had two sons; and the younger of them said to

his father, ‘Father, give me the share of the property that falls to me. And he divided his living
between them. Not many days later, the younger son gathered all he had and took his journey into a
far country, and there he squandered his property in loose living. And when he had spent everything,
a great famine arose in that country, and he began to be in want. So he went and joined himself to one
of the citizens of that country, who sent him into his fields to feed swine. And he would gladly have
filled his belly with the pods that the swine ate; and no one gave him anything. But when he came to
himself he said, ‘How many of my father’s hired servants have bread enough and to spare, but I perish
here with hunger! I will arise and go to my father, and I will say to him, ‘Father, I have sinned against
heaven and before you; I am no longer worthy to be called your son; treat me as one of your hired
servants. And he arose and came to his father. But while he was yet at a distance, his father saw him
and had compassion, and ran and embraced him and kissed him. And the son said to him, ‘Father, I
have sinned against heaven and before you; I am no longer worthy to be called your son. But the father
said to his servants, ‘Bring quickly the best robe, and put it on him; and put a ring on his hand, and
shoes on his feet; and bring the fatted calf and kill it, and let us eat and make merry; for this my son
was dead, and is alive again; he was lost, and is found. And they began to make merry. Now his elder
son was in the field; and as he came and drew near to the house, he heard music and dancing, And he
called one of the servants and asked what this meant. And he said to him, ‘Your brother has come, and
your father has killed the fatted calf, because he has received him safe and sound. But he was angry
and refused to go in. His father came out and entreated him, but he answered his father, ‘Lo, these
many years [ have served you, and I never disobeyed your command; yet you never gave me a kid, that
[ might make merry with my friends. But when this son of yours came, who has devoured your living
with harlots, you killed for him the fatted calf!’ And he said to him, ‘Son, you are always with me, and
all that is mine is yours. It was fitting to make merry and be glad, for this your brother was dead, and
is alive; he was lost, and is found.
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Kabug mAnotalovpe tv mepiodo tng MeydAng Teaoapakoothg, auth n napafolr} amotelel pia toxvpn
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vnoteiag Kat tng s)\snpoouvnq Etvat katpdg va agricovpe miow HOG TG napaopoug NG CHAKPLVIG XWPAGH.
Mag pokahet eniong va e€etdooupe TNV Kapdid Lag yia vepn@aveLa, uvnotkakia f avtodikaiwaon, TpooTa-
BOVTag avT’ GUTOV VX EVEAPKWOOVKE TNV aydmn Kat Th cLyXwpeoh tov Matépa. Ag Bupduaote 611 0 OedG Hag
elvat évag otopyikdg Matépag mov xaipetal yia ke apaptwAd Tov petavoel. Me Tig TpOoELYES TG O0TOKOL
Kat AWV Twv Aylwv, ag £xoupe To Bdppog va skwBoUE amd TIG AUAPTIES UaG, Vo EMOTPEPOULLE aTOV OLpd-
V10 [TaTEPQ POG KAL VA CUUUETAGYOVLE 0TH Xapd tnG BactAeiag Tov.
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SERMON ON THE EPISTLE READING
O ne of the best-known and most frequently heard parables of the New Testament is the Parable of the
Lost Son. There are numerous ways to interpret this and other parables in the New Testament, and
each interpretation offers us a glimpse of its deeper meaning. The words of Christ, as St. Irenaeus of Lyons
reminds us, are life-giving. These are the same words spoken at the creation of humanity, and it is the same



voice we will hear again at His Second Coming, along with trumpets and judgment. This is why, in the Holy
Liturgy, the reading of the Holy Gospel holds such a central role. The words of Christ are eternal; they carry
not only a multitude of meanings but also resonate profoundly with modern individuals. This parable, in
particular, sums up the essence of the Christian faith. Every parable, every word that comes from the mouth
of the Lord, is eternal and never passes away.

The Parable of the Lost Son is a story of love, forgiveness, and hope that transcends time and culture. It
resonates with all of us because it reveals the deep longing of the human heart—for belonging, meaning, and
reconciliation. In the story, the younger son’s departure reflects the journey of humanity, often lured away
from God by the promises of the world. He sets out seeking freedom but finds only emptiness and despair.
This mirrors the human condition when we pursue distance from God, only to discover that true freedom
is found in community with Him, in the house of the Father. This embrace is not just symbolic; it is a call to
live as a community of forgiveness, resonating the Father’s love in our own relationships.

The story of a son who left his father’s home in search of something more—and perhaps his own identity—
can also be viewed from a social perspective. Children are often rebellious, and there are times when they
need space to search and explore, which is not inherently wrong. In this story, however, that search takes
an extreme form. The son goes out into the world, severs his ties with his father and family, and squanders
everything he has. This might remind us of our own children and the alluring but often harmful offerings
that the world presents to them. The danger is that these journeys, while sometimes necessary for growth,
can lead to brokenness. Yet, in the midst of his suffering, the son’s decision to return shows the power of
repentance and the hope for renewal. He doesn’t wait until he feels worthy, maybe he doesn’t even expect his
father to accept him. He simply turns back, and the father, runs to meet him with open arms. This is the image
of divine mercy: a God who rejoices not in punishment but in reconciliation, he rejoices when his children
come back home. He rejoices in the only way a father can rejoice, without prejudice, without second thoughts.

Let us remind ourselves that the Church is the home of the Father. As long as our children feel that
they are at home, the Church will remain a safe harbour from the storms of this world. Let us welcome our
children to the home of the Father, to our churches, regardless of what may have happened, because we, too,
have been welcomed back into the Father’s house from that distant country time and again after our own
transgressions, that in eternity we may be welcomed to the house of the Father once and for all, with that
eternal voice saying, «Welcome home!»
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Visitors Are Welcome
We would like to thank you for visiting and worshiping with us today. Kindly know that although all
are welcome to attend our Sacred Services, a prerequisite to receive Holy Communion is unity in the
Faith, as well as spiritual preparation by prayer, fasting, and regular participation in the Sacrament of
Holy Confession. Non-Orthodox Christians are kindly requested to refrain from receiving Communion.
All are, however, welcome to partake of the “antidoron” (blessed bread) distributed by the clergy at
the conclusion of the Service, as well as to introduce themselves while doing so.

To learn more about Orthodox Christianity and to join the online Archdiocesan Discover Orthodoxy
Class, please email: archdiocesanprivateoffice@gmail.com
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